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EKOQNHZEIZ

Keipevo
Na peTappaosTe oTo TETPADIO 0AG TO NAPAKATW KEIPEVO:

Respondit ille se esse Orcum. Tum terror Cassium concussit et e somno
eum excitavit. Cassius servos inclamavit et de homine eos interrogavit. Illi
neminem viderant. Cassius iterum se somno dedit eandemque speciem
somniavit. Paucis post diebus res ipsa fidem somnii confirmavit. Nam
Octavianus supplicio capitis eum adfecit.

Cum civitas bellum gerit, magistratus creantur cum vitae necisque
potestate. Equestribus proeliis saepe ex equis desiliunt ac pedibus
proeliantur: ephippiorum usus res turpis et iners habetur. Vinum a
mercatoribus ad se importari non sinunt, quod ea re, ut arbitrantur,
remollescunt homines atque effeminantur.

Znueiwon: Q¢ unokeiyevo ota pripata desiliunt, proeliantur, (non) sinunt,
arbitrantur evvoeital n A¢§n Germani.
(Movadec 40)

Mapatipnon 1

1.a. homine, fidem, somnii, capitis, bellum, usus:
Na ypaweTe TNV KANTIKA TwV napandvw A£Eswv oTov apiBud nou
BpiokovTal.
(Movadeg 6)

1.B. paucis diebus (pov. 1,5)

eandem speciem (pov. 1,5)

equestribus proeliis (pov. 2)

res turpis (pov. 1,5):

Na ypAWeTE TN YEVIKN TWV NAPAnavw CUVEKPOPWV OTOV apiBud nou

BpiokovTal.

(Movaodecg 6,5)

Mapatnpnon 2

2.a. dedit, gerit, adfecit, viderant: Na ypdyesre TO NpwWTO KAl TO
OgUTEPO NPOOWNO TOU EVIKOU apiBuoU TNG OPICTIKNG TOU EVECTWTA OTN
(PwVN Nou BpiockovTal Ta Napanavw pruara.

(Movadeg 8)

2.B. Na ypayeTte oTo TETPAdIO 0AC TOUG apIBUoUC TNG oTNANG A" kal dinAa
TO ypaupa TNG otnAnGg B’ nou avTioToixei oTov kaBeva and auTouc.
AUo oToIXeia TNG OTAANG B' nepioosUouv.

(Movadecg 4,5)



A B
L .Tpito nA VTIKO npocwn IOTIKAC NaBnTikou
1. ecxitavit a.TpiTo nou 0 NPOCWNO OPICTIKNAG n
EVECTWTA.
B. Anapsu@aTto nabnTikoU sveoTwWTA.
. TpiTO €VIKO NPOCWNO OPIOTIKAC NAPAKEINEVOU
2. habetur Y. TPITO & P PIGTIKNG NApakell
EVEPVYNTIKAC QWVNAC.
0. TpiTo NANBUVTIKO NPOCWMO OPICTIKNG EVECTWTA
EVEPYNTIKAC OWVNC.
3. importari €. TpiTo gvIKO NPOCWNO OPICTIKAC NABNTIKOU EVECTWTA.

Mapatinpnon 3

3.

Na uJeTapepeTe oOTO TeTPAdIO 0©0AC TNV NAPAKATW  AOKNON
OUMNANPWVOVTAG Ta Kevd, WOTE va xapakrtnpidetar nAnpwg n
OUVTAKTIKI AEITOUpYia TwV €ENG AEEEWV TOU KEIPJEVOU':

eos: EIVAl oo, OTO v
illi: EIVAl oo, OTO .ovveeveereeiene
somno (OTixoG 4): €ival ................. OTO .oveeveereerenn
equestribus: F1\V/o | U OTO v
ephippiorum: EIVAl oo, OTO .ovevveereerne

(Movadec 12,5)

Mapatnpnon 4

4.

Na XapakTnpiosTE CUVTAKTIKWG TOUG OpOoUC TWV NAPAKATW MPOTACEWYV
TOU KEIMEVOU:
a. Respondit ille se esse Orcum.
B. Vinum a mercatoribus a se importari non sinunt.
(Movadec 12,5)

Mapatinpnon 5

5.a. Mou ogeilovTal o1 OPOIOTNTEG TNG AATIVIKAG ME TNV EAANVIKA YAWOOQ;

(Movadeg 6)

5.8. Na E&avaypawyetre oTo TETPAdIO 0©AG TIC NAPAKATW MNPOTACEIC

CUNNANPWVOVTAG TA KEVA:

«[eveBAIOG» XpovoAloyia TNG pwpaikng AoyoTexviag BewpeiTal To £TOG

0 TR N o TSR KON oo .
(Movadeg 4)




AMNANTHZEIZ

META®PAZH

Ekeivog anavtnoe nw¢ ntav o MAoUTwvag. TOTE TPOUOG CUVTAPAEE ToV
Kaooio kai Tov Eunvnoe. O Kaoolog pwva&e Toug doUAOUG TOU Kal TOuG
pWTNOE yI' auTdv Tov avBpwno. Ekeivol (0pwg) dev eixav del kavevav. O
Kaoolog &avakolynbnke kal ovelpeuTnke Tnv idla Popepn. AiYeG HEPEG
apyoTepa Ta idia Ta npayuata snifeBaiwoav Tnv a&lonioTia Tou oveipou. O
OkTaBiavog dnAadn Tou €nERAAE TNV noivi) Tou BavaTou.

'OTav n XWpa Tou KAVel NOAEPO, EKAEyYouv apxovTteg We €€ouaia {wnc Kal
BavaTou. =TIC INNopaxiec ouxva nndave and Ta AAoyd TOuG Kal MOAEPAVE
nefoi. H xpron Tng O£Aag BewpeiTal vTponn kal paABakotnTta. Asv
EMNITPENOUV OTOUG EUNOPOUC VA (PEPOUV KPACi OTN XWPA TOUC, YiaTi €€aitiag
Tou, ONw¢ nigTevouyv, ol avdpeg yivovTal paABakoi kal ekBnAuvovTai.

1.a. KAnTikA: homo, fides, somnium, caput, bellum, usus

1.B. [evikn: paucorum dierum, eiusdem speciei, equestrium proeliorum,

rei turpis
2.qa.
a' eviko: do, gero, adficio, video
B’ eviko: das, geris, adficis, vides
2.8.
1.y., 2.€., 3.B.
3.
eos: gival avTikeEiyevo oTo interrogavit
illi: €ival unokeiyevo oTo viderant
somno (OTiX0G 4): €ival EUPECO avTikeiyevo oTo dedit
equestribus: gival enBeTIKOC NPoadIopIoUOG aTo proeliis
ephippiorum: €ival YEVIKN AVTIKEIYEVIKN OTO USUS
4.

a. respondit: pnpa, ille: unokeiyevo TOoUu pRpatog, esse: &I0IKO
anapEPPaTo avTIKEIPJEVO OTO prua,

Se: UMOKEIYEVO Tou €£10IKOU anapeP(pAToOU esse (TauTonpoownia Kal
aupeon auTtonabeia), Orcum: KATNYOPOUHEVO OTO Se.

B. (non) sinunt : prpa (gvvosiTal To unokeiyevo Germani), importari:
TEAIKO aNAPEPPATO QVTIKEIYEVO OTO PAMA, vinum: UMNOKEIYEVO TOU

anapep@aTou importari (eteponpoownia), a mercatoribus: sunpdBeTn
aQaipeTIKA TOoUu noinTikoU aiTiou oTo NaénTikd anapsu@aTo importari,
ad se: gunpdBeTOC TNG KATELBUVONG O MNPOCWNO OTO importari
(€Eppeon auTtonabeia).

5.a. O1 oyoIOTNTEG TNG AATIVIKNG ME TNV €AANVIKA YAwooa o@geilovTal: 1.
oTnVv Kolvn kataywyn and tnv Ivdosupwnaikn (n.x. duo - dvo, fero -
PEpw, pater - nathp), 2. oTa NOAITIOTIKA Kal YAWOOIKG dAvela Tou
€AANVIKOU anolkiopoU oTnv KevTpikn kal Katw ITaAia, ano Tn NednoAn
kal Tnv KOun péxpr Tn ZikeAia, 3. OTNV KATAKTNON TNG €AANVIKNAG



5.B.

AvaTtoAng and Toug Pwuaiouc. [Eicaywyn, oeh 9, H AaTivikh yAwooa,
2" napaypa@og: «0O1 ogoIoTNTEG ... and Toug Pwuaiouc.»]

«[eveBAIOG» XpovoAloyia TNG pwpaikng AoyoTexviag BewpeiTal To £TOG
240 n.X.. [Eicaywyn, oeA 10, H y&veon TnG pwuaikng AoyoTexviag.]

O1 enoXec TNG pwlaikng AoyoTexviag, Ye BAon I0TopIKA KpIThpla, €ival
n ONUOKPATIKNA, N dUYOoUOTEId KAl n_auTokpaTtopikn. [Eicaywyr, ogA
11, Enox&g TNG pwudikng AoyoTexviagc. ]




